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GLOSELISTE Kinesisk A-niveau 
Delprøve 1, Opgave A & Opgave B (uden hjælpemidler) 

    

 

A 

àihào 爱好 hobby (S) 

àiren 爱人 ægtefælle (S) 

 

 

B 

ba 吧 en partikel (P) 

bā 八 otte (Num) 

bāshí 八十 firs (Num) 

bàba 爸爸 far (S) 

bàn 半 halv (Num)  

bāngzhù 帮助 at hjælpe (V)/hjælp (S) 

bēi 杯 et måleord (kop, glas) (M)  

běi 北 nord (Ste) 

Běijīng 北京 Beijing (E) 

běn 本 et måleord (M)  

bù 不 en negation (Adv) 

 

 

C 

cài 菜 mad/ret (S) 

chá 茶 te (S) 

chàng(gē) 唱(歌) at synge (en sang) (VO) 

chī(fàn) 吃(饭) at spise (mad) (VO) 

cóng 从 fra (Præp) 

 

D 

dǎ (wǎngqiú) 打(网球) at spille (tennis) (VO) 

dà 大 stor (Adj) 

Dānmài 丹麦 Danmark (E) 

Dānmàiyǔ 丹麦语dansk (sprog) (S) 

dào 到 til (Præp)/ ankomme, nå til (V) 

de 的 en markør (f.eks. ejefald) (P) 

de 得 en komplementmarkør (P) 

diǎn (zhōng) 点(钟) klokken (M-S) 

dìdi 弟弟 lillebror (S) 

dìfang 地方 sted (S) 

dōng 东øst (Ste) 

dǒng 懂 at forstå (V) 
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dōngxi 东西 ting (S) 

dōu 都 alle, begge (Adv) 

duō 多 mange (Adj/Adv) 

duōshao 多少 hvor mange (SPr) 

 

 

E 

èr 二 to (Num) 

èryuè 二月 februar (S) 

èrshí 二十 tyve (Num) 

érzi 儿子 søn (S) 

 

 

F 

fēn 分 kinesisk møntenhed (M) /minut (M) 

 

 

G 

gānbēi 干杯 skål (FV) 

gāoxìng 高兴glad (Adj) 

gè 个 et måleord (M) 

gēge 哥哥 storebror (S) 

gōngzuò 工作 at arbejde (V)/arbejde (S) 

guǎi 拐 at dreje (V) 

guì 贵dyr/dyrebar (Adj) 

guo 过en aspektmarkør (P) 

guó 国 land (S) 

 

 

H 

háizi 孩子 barn (S) 

Hànyǔ 汉语kinesisk (om sprog) (S) 

Hànzi 汉字 kinesisk tegn (S) 

hǎo 好 god (Adj) 

hǎochī 好吃 smage godt (Adj) 

hē 喝 at drikke (V) 

hé 和 og (Konj) 

hěn 很 meget (Adv) 

huì 会 kan (MV) 
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J 

jǐ 几 hvor mange (SPr) 

jiā 家 familie (S)/hjem (S)  

jiàn 见at se (V) 

jiǎo 角 kinesisk møntenhed (M) 

jiào 叫 at hedde (om fornavn eller fulde navn) (V) 

jiějie 姐姐 storesøster (S) 

jièshào 介绍at præsentere (V) 

jìn 近 nær (Ste) 

jìn 进at gå ind (V) 

jīnnián 今年 i år (T) 

jīntiān今天 i dag (T) 

jīnglǐ 经理 direktør (S) 

jiǔ 九 ni (Num) 

jiǔshí 九十 halvfems (Num) 

 

 

K 

kāfēi 咖啡 kaffe (S) 

kàn 看at se (V) /at læse (V) 

kàn(shū) 看(书)at læse (en bog) (VO) 

kǒu 口 et måleord (M) 

kuài 快 hurtig (Adj) 

kuàilè 快乐glad (Adj) 

 

 

L 

lái 来 at komme (V) 

lǎoshī 老师lærer (S) 

lǎo 老 gammel (Adj) 

le 了en partikel (ny situation/overstået handling (P) 

lí 离 fra (Præp) 

liǎng 两 to/et par stykker (Num) 

liù 六 seks (Num) 

liùshí 六十 tres (Num) 

 

 

M 

ma 吗en spørgepartikel (P) 

mǎi 买at købe (V) 

mài 卖at sælge (V) 

māma 妈妈 mor (S) 
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máo 毛 kinesisk møntenhed (M) 

méi 没 en negation (Adv) 

mèimei 妹妹 lillesøster (S) 

Měiguó 美国 Amerika (E) 

míngnián 明年 næste år (T) 

míngpiàn 名片 visitkort (S) 

míngtiān 明天 i morgen (T) 

míngzi 名字 navn (S) 

 

 

N 

nǎ 哪 hvilket/hvilken (SPr) 

nà, nèi 那 det/den (Pr) 

nǎr 哪儿 hvor (SPr) 

nán 南 syd (Ste) 

nán 难 svært (Adj) 

nánpéngyou 男朊友 ven (S)/kæreste (om en mand) (S) 

ne 呢 en spørgepartikel (P) 

nǐ 你 du (Pr)/dig (Pr) 

nǐ hǎo 你好 goddag/hej (FV) 

nǐmen 你们 I (Pr)/jer (Pr) 

nín 您 De (Pr)/Dem (Pr) 

nǚ'ér 女儿 datter (S) 

nǚpéngyou 女朊友 veninde (S)/kæreste (om en kvinde) (S) 

 

 

P 

piányi 便宜 billig (Adj) 

 

  

Q 

qī 七 syv (Num) 

qīshí 七十halvfjerds (Num)  

qián 前 foran (Ste) 

qián 钱 penge (S) 

qǐng 请 at bede om (V)/ at invitere (V)/ vær venlig at… (V) 

qǐngkè 请客 at invitere/at give (V) 

qǐngwèn 请问 må jeg have lov at spørge om… (FV) 

qù 去 at gå (V)/at tage til (V) 

qùnián 去年 sidste år (T) 

 

 

 

 



5 

 

R 

rén 人 menneske (S) 

rènshi 认识 at kende (V) 

 

 

S 

sān 三 tre (Num) 

sānyuè 三月marts (S) 

sānshí 三十 tredive (Num) 

shàng(wǎng) 上(网) at gå på(nettet) (VO)/at surfe (VO) 

shéi 谁 hvem (SPr) 

shénme 什么 hvilket/hvad (SPr) 

shēngrì 生日fødselsdag (S) 

shí 十 ti (Num) 

shì 是 at være (V) 

shū 书 bog (S) 

shuǐ 水vand (S) 

shuō 说 at tale (V)/at sige (V) 

sì 四 fire (Num) 

sìshí 四十 fyrre (Num) 

sìyuè 四月april (S) 

suì 岁år (om alder) (M) 

suǒyǐ 所以 så/derfor (Konj) 

 

 

T  

tā 他 han (Pr)/ham (Pr) 

tā 她 hun (Pr)/hende (Pr) 

tā 它 den (Pr)/det (Pr) 

tāmen 他们 de (Pr)/dem (Pr) 

tāmen 她们 de (Pr)/dem (Pr) 

tāmen 它们 de (Pr)/dem (ikke om mennesker) (Pr) 

tài 太 meget (Adv)/alt for (Adv) 

tī (zúqiú) 踢(足球) at spille (fodbold) (VO) 

tīng 听 at lytte (V)/at høre (V) 

tīng yīnyuè 听音乐 at lytte til musik (VO) 

 

 

W 

 wàiguó 外国 udland (S) 

 Wáng 王 et efternavn (E) 

 wǎng 往 (i)mod (Præp) 

 wèishénme 为什么 hvorfor (SPr) 

 wǒ 我 jeg (Pr)/mig (Pr)  
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 wǒmen 我们 vi (Pr)/os (Pr) 

 wǔ 五 fem (Num) 

 wǔshí 五十 halvtreds (Num) 

 

 

X 

 xī 西 vest (Ste) 

 xiānsheng 先生 hr.(S) 

 xiànzài 现在 nu (T) 

 xiǎng 想 vil gerne (MV)/at have lyst til (MV)/at tænke (V)/at savne (V) 

 xiǎo 小 lille (Adj) 

 xièxie 谢谢 tak (FV)/ xiè 谢at takke (V) 

 xǐhuan 喜欢 at synes om/ at kunne lide (V) 

 xìng 姓 at hedde (om efternavn) (V) 

 xīngqīyī 星期一 mandag (S) 

 xīngqī'èr 星期二 tirsdag (S) 

 xīngqīsān 星期 三 onsdag (S) 

 xīngqīsì 星期四 torsdag (S) 

 xīngqīwǔ 星期五 fredag (S) 

 xīngqīliù 星期六 lørdag (S) 

 xīngqītiān 星期天 søndag (S) 

 xué 学 at studere (V) 

 xuésheng 学生 studerende (S)/elev(S) 

 

Y 

yào 要 skal/vil (V/MV) 

yě 也 også (Adv) 

yī 一 en (Num) 

yībǎi 一百 et hundrede (Num) 

yīyuè 一月januar (S) 

yīdiǎn(r)  一点(儿) en smule/lidt (Adv)  

yínháng 银行 bank (S) 

yīnwèi 因为 fordi (Konj)/da (Konj) 

Yīngguó 英国 England (E) 

Yīngyǔ 英语engelsk (om sproget) (S) 

yīxià 一下 viser at varigheden af en handling er kort 

yòng 用 at bruge (V) 

yǒu 有 at have (V) 

yòubian 右边 til højre (Ste) 

yóujú 邮局 posthus (S) 

yuán 元 kinesisk møntenhed (M) 

yuǎn 远 langt (Adj) 
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Z 

zài 在 at befinde sig (V)/ at være tilstede (V) /på (Præp)/i (Præp). 

zàijiàn 再见 farvel (FV) 

zǎo 早 tidligt (Adj/Adv)/ god morgen (FV)  

zěnme 怎么 hvordan (SPr) 

zhè/zhèi 这 dette (Pr)/denne (Pr) 

zhèr 这儿 her (Pr) 

zhǐ 只 kun (Adv) 

Zhōngguó 中国 Kina (E)/kinesisk (Adj) 

Zhōngwén 中文 kinesisk (om sproget) (S) 

zhōngxué 中学 gymnasium (S) 

zìjǐ自己 selv (Pr) 

zǒu 走 at gå (V)/at spadsere (V) 

zuò 做 at lave (V) 

zuótiān 昨天 i går (T) 

zuǒbian 左边 til venstre (Ste) 

 

 

Grammatiske termer 

 

Adj adjektiv 

Adv adverbium 

E egennavn 

FV fast vending 

Konj konjunktion 

M måleord 

MV modalverbum 

Num numeral 

P partikel 

Pr pronomen 

Præp præposition 

SPr spørgepartikel 

Ste stedsangivelse 

S substantiv 

T tidsudtryk 

V verbum 

VO verbum med objekt 
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Nedenstående er ment som en hjælp til indlæring af nogle af ordene fra gloselisten. De er 

delt op tematisk. 

1. GODDAG! 

Hilsner, navne, titler 

你好! Nǐ hǎo! Goddag! 

早! Zǎo! Godmorgen!/(tidlig) 

你好吗? Nǐ hǎo ma? Hvordan går det? 

我很好. Wǒ hěn hǎo. Jeg har det fint. 

谢谢. Xièxie. Tak. 

再见! Zàijiàn! Farvel! 

我来介绍一下自己. Wǒ lái jièshào yīxià zìjǐ. Lad mig præsentere mig selv. 

我姓王. Wǒ xìng Wáng. Jeg hedder Wang til efternavn. 

我叫京. Wǒ jiào Jīng. Jeg hedder Jing til fornavn. 

请问…? Qǐng wèn …? Må jeg have lov at spørge om ...? 

您贵姓? Nín guì xìng? Hvad er Deres efternavn? 

你叫什么名字? Nǐ jiào shénme míngzi? Hvad hedder du? 

认识你我很高兴! Rènshi nǐ wǒ hěn gāoxìng! Det glæder mig at lære dig at kende! 

这是我的名片. Zhè shì wǒ de míngpiàn. Dette er mit visitkort. 

你做什么工作? Nǐ zuò shénme gōngzuò? Hvad er din profession? 

我是学生. Wǒ shì xuésheng. Jeg er studerende. 

我是老师. Wǒ shì lǎoshī. Jeg er lærer. 

我是经理. Wǒ shì jīnglǐ. Jeg er direktør. 

这是王先生. Zhè shì Wáng xiānsheng. Dette er Hr. Wang. 

Personlige Pronominer 

我  Wǒ Jeg/Mig 

你 Nǐ Du/Dig 

您 Nín De/Dem 

他 Tā Han/Ham 

她 Tā Hun/Hende 

它 Tā Den/Det 

我们 Wǒmen Vi/Os 

你们 Nǐmen I/Jer 

他们 Tāmen De/Dem  

她们 Tāmen  De/Dem (om kvinder) 

它们 Tāmen De/Dem (ikke om mennesker) 
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2. NATIONALITET & SPROG 

你是哪国人? Nǐ shì nǎ guó rén? Hvilken nationalitet er du? 

中国 Zhōngguó Kina 

丹麦 Dānmài Danmark 

美国 Měiguó USA 

英国 Yīngguó England 

我是丹麦人. Wǒ shì Dānmàirén. Jeg er dansker. 

我也是丹麦人. Wǒ yě shì Dānmàirén. Jeg er også dansker. 

我是中国人. Wǒ shì Zhōngguórén. Jeg er kineser. 

我是外国人. Wǒ shì wàiguórén. Jeg er udlænding. 

你是什么地方人?  Nǐ shì shénme dìfang rén?  Hvor kommer du fra? 

我是北京人.  Wǒ shì Běijīngrén. Jeg er fra Beijing. 

我会说汉语. Wǒ huì shuō Hànyǔ. Jeg kan tale kinesisk. 

我不会说汉语. Wǒ bú (bù) huì shuō Hànyǔ.  Jeg kan ikke tale kinesisk. 

我听不懂. Wǒ tīng-bu-dǒng. Jeg forstår det ikke. 

丹麦语 Dānmàiyǔ Dansk 

3. FAMILIE OG FØDSELSDAG 

你家有几口人?  Nǐ jiā yǒu jǐ kǒu rén? Hvor mange personer er der i din 

familie? 

我家有四口人. Wǒ jiā yǒu sì kǒu rén. Der er fire personer i min familie. 

我没有三个姐姐. Wǒ méi yǒu sān gè jiějie. Jeg har ikke tre storesøstre. 

爸爸 Bàba Far 

妈妈 Māma Mor 

哥哥 Gēge Storebror 

弟弟 Dìdi Lillebror 

姐姐 Jiějie Storesøster 

妹妹 Mèimei Lillesøster 

爱人 Àirén  Ægtefælle 

孩子 Háizi Barn 

儿子 Érzi Søn 

女儿 Nǚ’ér Datter 

女朋友 Nǚpéngyou Kæreste/pigeven 

男朋友 Nánpéngyou Kæreste/drengeven 

你几岁了? Nǐ jǐ suì le? Hvor gammel er du? (Under ti) 

你多大了? Nǐ duōdà le? Hvor gammel er du? 

今年我…岁. Jīnnián wǒ…suì. Jeg er... år gammel. 

生日快乐! Shēngrì kuàilè! Tillykke med fødselsdagen! 
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5 HOBBYER / FRITIDSINTERESSER 

爱好 Àihào  Hobby/fritidsinteresse 

你喜欢做什么?  Nǐ xǐhuan zuò shénme? Hvad kan du lide at lave? 

我喜欢 ...  Wǒ xǐhuan ... Jeg kan godt lide at ... 

学中文 Xué Zhōngwén At studere kinesisk 

看书  Kànshū At læse 

上网 Shàngwǎng At surfe/gå på internettet 

唱歌  Chànggē At synge 

踢足球 Tī zúqiú At spille fodbold 

打网球 Dǎ wǎngqiú At spille tennis 

听音乐 Tīng yīnyuè At lytte til musik 

 

6. PÅ INDKØB 

买东西 Mǎi dōngxi At købe ind 

买 Mǎi At købe 

卖 Mài At sælge 

我想买 ...  Wǒ xiǎng mǎi ... Jeg vil gerne købe ... 

一本书 Yī (yì) běn shū En bog 

多少钱? Duōshao qián? Hvor meget koster det/den? 

元 Yuán Møntenhed (krone-enhed) 

毛  Máo Møntenhed (10 øre-enhed) 

分  Fēn Møntenhed (En øre-enhed) 

太贵了! Tài guì le! Det er for dyrt! 

很便宜! Hěn piányi! Det er meget billigt! 

 

7. KINESISK MAD 

请 Qǐng At invitere 

请客 Qǐngkè At invitere gæster 

我请客. Wǒ qǐngkè. Jeg betaler. 

吃饭 Chīfàn At spise 

干杯! Gānbēi! Skål! 

好吃! Hǎochī! Det smager godt! 

中国菜很好吃. Zhōngguó cài hěn hǎochī. Kinesisk mad smager godt. 

你想喝什么? Nǐ xiǎng hē shénme? Hvad har du lyst til at drikke? 
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我想喝 。。。 Wǒ xiǎng hē ... Jeg har lyst til at drikke … 

茶 Chá Te 

咖啡 Kāfēi Kaffe 

水 Shuǐ Vand 

 

8. AT FINDE VEJ 

请问… Qǐng wèn… Må jeg have lov at spørge om... 

我想去… Wǒ xiǎng qù… Jeg vil gerne til... 

银行 Yínháng Bank 

邮局 Yóujú Posthus 

怎么走? Zěnme zǒu? Hvordan kommer man derhen? 

我现在在哪儿? Wǒ xiànzài zài nǎr? Hvor er jeg nu? 

往前走 Wǎng qián zǒu Gå lige ud 

往东拐 Wǎng dōng guǎi Gå mod øst 

南 Nán Syd 

西 Xī Vest 

北 Běi Nord 

离这儿很近 Lí zhèr hěn jìn Tæt herved 

离这儿不远 Lí zhèr bù yuǎn Ikke langt herfra  

在银行的右边 Zài yínháng de yòubian Til højre for banken 

在银行的左边 Zài yínháng de zuǒbian Til venstre for banken 

谢谢你的帮助! Xièxie nǐ de bāngzhù! Tak for hjælpen! 

不用谢! Bù (bú) yòng xiè! Ingen årsag! 

 

9. TALORD, TIDSUDTRYK, UGEDAGE OG MÅNEDER   

一 Yī En 

二 Èr To 

两 Liǎng To/et par stykker 

三 Sān Tre 

四 Sì Fire 

五 Wǔ Fem 

六 Liù Seks 

七 Qī Syv 

八 Bā Otte 
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九  Jiǔ Ni 

十 Shí Ti 

二十 Èrshí Tyve 

三十 Sānshí Tredive 

四十 Sìshí Fyrre 

五十  Wǔshí Halvtreds 

六十 Liùshí Tres 

七十 Qīshí Halvfjerds 

八十 Bāshí Firs 

九十  Jiǔshí Halvfems 

一百 Yībǎi Et hundrede 

星期一 Xīngqīyī Mandag 

星期二  Xīngqī’èr Tirsdag 

星期三 Xīngqīsān Onsdag 

星期四 Xīngqīsì Torsdag 

星期五 Xīngqīwǔ Fredag 

星期六 Xīngqīliù Lørdag 

星期天 Xīngqītiān Søndag 

一月 Yīyuè Januar 

二月  Èryuè Februar 

三月 Sānyuè Marts 

四月 Sìyuè April 

现在 Xiànzài Nu 

今天 Jīntiān I dag 

昨天 Zuótiān I går 

明天 Míngtiān I morgen 

今年 Jīnnián I år 

去年 Qùnián Sidste år 

明年 Míngnián Næste år 

几点(钟)  Jǐ diǎn (zhōng)? Hvad er klokken? 

三点 Sān diǎn  Klokken tre 

两点半  Liǎng diǎn bàn Halv tre 

 

 

 

 

 

 

 

 


